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УДК 372.881.111.1 
 
В данной статье определяется основополагающая роль междисциплинарного аспекта иноязычного образова-
ния в процессе познания студентами аграрных вузов единой естественнонаучной картины мира в рамках новой 
научной парадигмы. Предполагается, что развитие современного иноязычного образования осуществляется 
в рамках становления ноосферного знания и неразрывно связано с принципом междисциплинарности. 
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МЕТОДОЛОГИЯ МЕЖДИСЦИПЛИНАРНОГО ИНОЯЗЫЧНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Развитие междисциплинарного иноязычного образования осуществляется в рамках становления ноосфер-

ного знания, обозначающего интегративные тенденции в современной науке в решении общей проблемы 
«человек – природа» и по-новому представляет данные отношения, возникающие на стыке различных отрас-
лей знаний, в котором образ мира представляется вместе с человеком, включенным в природу как самоорга-
низующуюся целостность [5]. 

Касаясь проблемы взаимодействия и интеграции наук, В. И. Вернадский писал: «…рост научного знания 
в XX веке быстро стирает грани между отдельными науками. Мы все больше специализируемся не по наукам, 
а по проблемам. Это позволяет, с одной стороны, чрезвычайно углубляться в изучаемое явление, а с другой 
расширять охват его со всех точек зрения» [1]. Ноосферная концепция В. И. Вернадского соответствует  
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представлениям современной науки, в которой мир – иерархия взаимодействий, где каждому уровню прису-
щи специфические механизмы коммуникации. Действительно, холистическая синтезирующая тенденция 
определяет характер науки XXI века, где будет усиливаться интеграция научных дисциплин в рамках меж-
дисциплинарного исследования и обретать способность ученых нелинейно и целостно мыслить. Знаниевая 
ситуация в современном мире определяет новые стратегические цели высшего образования [4]. Распределен-
ные по дисциплинарным областям знания не могут в полной мере способствовать решению научных про-
блем, которые являются глобальными, междисциплинарными. Новый многогранный образ науки представ-
лен интеграцией естественнонаучных, гуманитарных знаний в междисциплинарные знания. 

В рамках междисциплинарного иноязычного образования предлагается учитывать методологические 
принципы, важнейшими из которых являются следующие: выработка единых представлений об объекте 
изучения; построение единого сложноорганизованного предмета исследования; структурирование инте-
грального знания на основе концептуального аппарата; создание единой теоретической концепции объекта, 
который составит основу программы исследования. Отметим, что взаимодействие различных теорий, целых 
областей знания является весьма продуктивным, дающим принципиально новые и масштабные результаты 
в учебно-воспитательном процессе в вузе. Междисциплинарный подход к обучению иностранному языку 
стимулирует студентов самостоятельно приобретать информацию из разных областей знаний и изучать её 
комплексно в контексте решаемой научно-исследовательской проблемы. Данный подход способствует ориен-
тации в системе современных знаний на основе личностно осмысленных критериев выбора каждым индиви-
дом стратегии собственного образования, побуждения субъектом самого себя к постоянному пополнению 
знаний, их систематизации в своем сознании. 

Принцип междисциплинарности предполагает исследование системы, состоящей из множества элемен-
тов, взаимодействующих между собой и порождающих новое качество. Точки порождения новых свойств 
получили название «точки бифуркации» (неустойчивость), в основе которых образуется новое знание. Инте-
грация дисциплин дает возможность определить точки бифуркации, необходимые для трансформации фор-
мируемой целостности знаний, в новую целостность разных видов знаний, которая должна быть характер-
ным признаком высшего образования. Междисциплинарное поле знаний интегрирует дисциплины есте-
ственнонаучного и гуманитарного циклов [2]. Именно поэтому принцип междисциплинарности целесооб-
разно использовать при рассмотрении естественнонаучной и гуманитарной составляющих, изучении зако-
номерностей системного целого и взаимодействия составляющих его частей. 

Междисциплинарное образование способствует появлению эколингвистики, междисциплинарной науки, 
обладающей своей предметно-объектной областью и категориальным аппаратом, а также позволяет реали-
зовать компетентностный подход в обучении студентов [3]. Безусловно, современные педагогические тех-
нологии не заменют полностью традиционно сложившиеся формы обучения, однако смогут значительно по-
высить уровень сформированности познавательной активности студентов в аграрном вузе. Так, для эффек-
тивности образовательного процесса используются технологии репертуарных решеток, модерации, образо-
вательного ретренинга, интерактивные методы (методы инцидента, деловой игры и др.). Из практического опы-
та работы становится обоснованным применение различных форм активной лекции (проблемная, конференция, 
консультация, провокация и др.) и семинара (самоорганизующий, аналитический, эвристический и др.). 
В структуру лекционных занятий представляется возможным включить встречи с работодателями, видеоза-
писи мастер-классов специалистов в области образования, компьютерные симуляции дидактического мате-
риала. Практические и лабораторные занятия могут быть проведены в форме анализа конкретных ситуаций 
(case-study) по тематике учебного курса. Кроме того, для повышения уровня развития творческого потенциа-
ла каждого студента необходимо использовать на занятиях проектную технологию, технологии проблемного 
и деятельностного обучения, способствующие активному участию студентов в учебном процессе, созданию 
мотивации успеха, атмосферы сопереживания и сотрудничества, организации совместной творческой дея-
тельности в процессе освоения инновационных технологий. Формы организации учебно-воспитательного 
процесса включают дискуссионные площадки, информационно-образовательное пространство образова-
тельного учреждения для проведения мастер-класса, веб-конференций, вебинаров (онлайн-семинаров), онлайн-
встреч или презентаций в режиме реального времени. 

Для получения междисциплинарных результатов в рамках качественного обучения иностранным языкам 
на базе аграрного университета создана информационно-интеллектуальная лаборатория «EcoLingua», при-
званная обеспечить эколингвистическое образование и воспитание учащихся и способствующая созданию 
инновационной образовательной среды, обеспечивающей комплекс возможностей для саморазвития всех 
субъектов учебно-воспитательного процесса. 

Образовательный процесс по иностранному языку строится на основе вариативности, разработки инди-
видуальных образовательных траекторий (маршрутов), изменения содержания обучения за счет практико-
ориентированного эколингвистического компонента содержания обучения, включения проектных, исследо-
вательских и информационно-коммуникационных технологий обучения, использования активных и интер-
активных форм обучения. 

Стратегией эколингвистического образования является стремление к приобретению углублённых меж-
дисциплинарных знаний, способствующих формированию единой естественнонаучной картины мира у сту-
дентов аграрных вузов. 
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Цель – владение одним из иностранных языков на уровне, позволяющем получать и оценивать инфор-
мацию в области эколингвистической и агротехнологической деятельности из зарубежных источников. 

Задачи: 
−  формирование информационной, коммуникативной иноязычной и межкультурной компетенций в сфере 

эколингвистического образования (транслингвального аспекта), базирующегося на агроэкотехнологической 
платформе; 

−  активизация учебно-познавательной деятельности студентов в сфере агроэкотехнологического обра-
зования на аудиторных и внеаудиторных занятиях; 

−  формирование неразрывного единства эколингвистической культуры и чувства патриотизма; 
−  развитие наблюдательности, любознательности, активности, инициативности, самостоятельности, толе-

рантности, способности к успешной социализации в обществе. 
Эколингвистический компонент содержания обучения позволяет наиболее полно реализовать в учебном 

процессе единство содержания методов и средств обучения, исходя из разработанных психолого-педаго-
гических условий: 

−  повышение внутренней мотивации обучающихся к процессу познания; 
−  формирование навыков самообучения; 
−  активизация личностной позиции студента в образовательном процессе, выходящем за рамки вузов-

ской программы; 
−  реализация проектной и научно-исследовательской деятельности; создании ориентационной мотива-

ционной основы для дальнейшего обучения. 
Таким образом, междисциплинарное иноязычное образование отражает современное состояние методической 

науки, обеспечивает взаимосвязь учебно-воспитательной, научно-методической и научно-исследовательской ра-
боты, способствует достижению «ситуации успеха». Результатом подобной деятельности является создание 
принципиально нового уровня эколингвистического образования, предполагающего овладение всеми субъек-
тами образовательного процесса навыками работы с постоянно совершенствующимися информационными 
и коммуникационными технологиями и их способность к созданию собственных инновационных продуктов; 
комплексное видение научно-исследовательских проблем и использование различных подходов к их решению. 
Кроме того, владение одним или несколькими иностранными языками, что предполагает лингвоэкология, дает 
возможность студентам расширить границы межкультурной коммуникации и присоединиться к программе 
академической мобильности, которая способствует развитию личности обучающегося. 
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The article determines the fundamental role of the interdisciplinary aspect of foreign language education in the cognition of uni-
fied natural-scientific worldview as part of a new scientific paradigm by students of agricultural universities. It is expected 
that the development of modern foreign language education is carried out within the framework of noospheric knowledge for-
mation and is inextricably linked with the principle of interdisciplinarity. 
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